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Für die Bewertung der Leistung und Wirksamkeit der Agrarumweltziele in 

der EU wurde der Gemeinsame Begleitungs- und Bewertungsrahmen 

(GMBF) geschaffen. Der CMEF enthält eine Liste von Leistungs-

indikatoren (PI) und deren hierarchische Struktur. Bei der Durchsicht des 

CME-Rahmens und der zugrundeliegenden Rechtsgrundlagen fanden wir 

uneinheitliche Übersetzungen der PI-Kategorien und ihrer Beziehungen 

vom Englischen ins Slowenische. In der slowenischen Version des Doku-

ments werden unterschiedliche Begriffe für dieselbe PI-Kategorie verwen-

det. Dadurch werden die hierarchischen Ebenen der PI-Kategorien durch-

einander gebracht, was zu Unklarheiten bei den Berichtspflichten für Slo-

wenien führt und Probleme bei der Bewertung von Leistungsindikatoren in 

der Praxis verursachen kann. Wir schlagen daher vor, die rechtliche Über-

setzung der PI-Kategorien im CMEF zu harmonisieren: 

1. ‘output indicators’ wird übersetzt zu ‘kazalniki učinka’ 

2. ‘result indicators’ wird übersetzt zu ‘kazalniki rezultata’ 

3. ‘impact indicators’ wird übersetzt zu ‘kazalniki vpliva’ 

4. ‘context indicators’ wird übersetzt zu ‘kazalniki stanja’. 

Diese einheitliche Übersetzung der PI-Kategorien sollte auch im Rahmen 

der Leistungsüberwachung und -bewertung (Performance Monitoring and 

Evaluation Framework, PMEF), dem Nachfolger des CMEF, kohärent an-

gewendet werden. Unsere Analyse zeigt, dass die Unstimmigkeiten da-

rauf zurückzuführen sind, dass die juristischen Übersetzer nicht auf 

semantische Unterschiede (zu früheren Fassungen der Verordnung) 

geachtet und falsche Synonyme verwendet haben. Diese Art von Unge-

nauigkeiten könnte durch die Einrichtung interner juristischer Wörter-

bücher und eine bessere Koordinierung der juristischen Übersetzungs-

dienste vermieden werden, um sicherzustellen, dass die Übersetzung be-

stimmter Begriffe in den betreffenden Rechtsdokumenten einheitlich ist. 
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Der umstrittenste Punkt ist die Verletzung des Grundsatzes der Rechtssicherheit für Slowenien. Um ein ein-

heitliches Verständnis der Rechte und Pflichten der Mitgliedstaaten zu gewährleisten, ist eine einheitliche 

Übersetzung der Fachbegriffe unerlässlich. Nur dann ist ein angemessener und präziser Bericht darüber 

möglich, ob die vereinbarten Ziele erreicht wurden oder nicht. In Anbetracht der Folgen möglicher Verstöße, 

die sich aus einer unsachgemäßen Berichterstattung ergeben könnten, sollte der Frage der Kohärenz die ihr 

gebührende Aufmerksamkeit geschenkt werden. Der Originalartikel zu diesem Thema wurde von Janja 

Rudolf und Andrej Udovč (2021) im Journal of Central European Agriculture (Band 22, Ausgabe 2) 

veröffentlicht. 

Abb.: Hierarchie der 4 Arten von Leistungsindikatoren im CMEF (Quelle: eigener Entwurf, nach Wieck, C. /Hausmann, I. (2019)) 
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